Hungarian translation in red!

Safe flight rules now!

Biztonságos repülési szabályokat most!
EU Flight Ticket

EU Repülőjegy
Pilot & Cabin Crew Fatigue Can Harm Your Safety
A pilóták és légiutaskísérők fáradtsága árthat az Ön biztonságának 
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SCIENTISTS SAY: EU LAW ON PILOT & CABIN CREW FATIGUE SHOULD CHANGE

A TUDÓSOK ÁLLÍTJÁK: AZ EU PILÓTÁK ÉS LÉGIUTASKÍSÉRŐK PIHENÉSI SZABÁLYAIT MEG KELL VÁLTOZTATNI!
‘BRUSSELS’ MUST ACT NOW !

„BRÜSSZELNEK” MOST KELL LÉPNIE!

A Threat to Your Safety

Az Ön biztonságát érintő fenyegetés
Fatigue is a threat to aviation safety as it reduces alertness and performance.

Pilots and cabin crew must be able to react quickly to problems, especially during critical phases of flights such as takeoff and landing. This is essential for passengers’ safety.

The effects of severe fatigue are comparable to those provoked by alcohol intoxication. A fatigued person may lose 80% of their attention capabilities and 70% of their responses.

Fatigue is a factor in 15 to 20% of aviation accidents.

A fáradtság veszélyes a repülésre mivel csökkenti az éberséget és a teljesítőképességet.

A pilótáknak és a légiutaskísérőknek gyorsan kell reagálni a problémákra, különösen a kritikus repülési helyzetekben, mint pl. felszálláskor és leszálláskor.

Ez elengedhetetlen eleme az utasok biztonságának. Az erős fáradtság hatása összemérhető az alkoholos befolyásoltságéval. Egy fáradt ember elveszítheti figyelem képességének 80%-át és reakció képességének 70%-át. A fáradtság 15-20%-ban tényezője a repülési baleseteknek.
EFFECTS OF FATIGUE :

A FÁRADTSÁG HATÁSAI:

Errors in judgement

Döntési hibák

Poor reaction and decision making times

Gyenge reakció- és döntési idő

Lack of concentration, apathy, forgetfulness

Koncentráció hiány, fásultság, feledékenység

Loss of overall management of complex tasks

Összetett feladatok menedzselésének gyengülése
Mistakes in simple, familiar actions

Hibák egyszerű, jól begyakorolt tevékenységekben is

Narrowing of visual fields

Látómező beszűkülése

Loss of situational awareness

Helyzetfelismerő képesség elvesztése

Scientific experts recommend (The Moebus Report)

A tudományos szakértők ajánlásai (A Moebus jelentés)

The “Moebus Report” is a medical and scientific evaluation of EU rules on pilot and cabin crew fatigue. It was prepared by a consortium of independent experts at the request of

the European institutions. It concludes that the current EU rules do not sufficiently protect pilots and cabin crew from the effects of fatigue. The report notably says:

A „Moebus jelentés” a pilóták és légiutaskísérők kifáradását megakadályozni hivatott EU szabályzásról készült orvosi és tudományos kiértékelés. Ezt európai intézmények felkérésére készítette el egy független szakértőkből álló konzorcium. Végkövetkeztetésében az áll, hogy a jelenlegi EU szabályzás nem védi meg hatásosan a pilótákat és légiutaskísérőket a kifáradástól. A jelentés kiemeli:
European Laws

Európai szabályok

Scientific Recommendations

Tudományos ajánlások

Day Duty (flights during day)

Napi szolgálati idő (napi repülések) hossza
Up to 14 hours for pilots

Pilótáknak akár 14 óráig

Up to 15 hours for cabin crew

Légiutaskísérőknek akár 15 óráig

Excessive, should be reduced

Túlságosan sok, csökkenteni kell

Night Duty (flights starting between 22:00 and 04:59)

Éjszakai szolgálat (22:00 és 04:59 közt kezdődő járatok) hossza
11:45 hours ( extendable depending on onboard rest facilities)

11 óra 45 perc ( meghosszabbítható a fedélzeti pihenőhely felszereltségektől függően)

Excessive, should be reduced to 10 hours

Túlságosan sok, csökkenteni kell 10 órára

Weekly Working Time

Heti munkaidő

180 hours in 21 days

180 óra 21 napon belül

Inadequate, it allows 3 consecutive weeks of 60 working hours. A limit of 100 hours in 14 consecutive days is needed.

Nem megfelelő szabályzás, mivel megenged 3 egymást követő héten heti 60 munkaórát. Szükséges egy 100 órás korlátozás 14 egymást követő napra.

Standby (period where crew is immediately available to start flying)

Készenléti szolgálat (időszak, amiben a személyzet azonnal elérhető a repülés megkezdésére)

A pilot can be assigned a full duty of 14h anytime during standby - cabin crew 15h

A pilóta 14 órás (légiutaskísérő 15 órás) teljes szolgálatra osztható be bármikor a készenlét ideje alatt.
Standby should be counted as flight duty for the calculation of maximum duty

A készenlétben töltött időt bele kell számítani a maximum szolgálati időbe.
Scientific Research Shows that EU Law on Fatigue can put Passengers’

Lives at Risk

A tudományos kutatás szerint az EU szabályzás veszélybe sodorhatja az utasok életét

Customer Safety Information: EU Law allows

Fogyasztók biztonsági tájékoztatója: az EU szabályzás megengedi

air crew to fly up to 15 hours in a row. Science says, over 13 hours, the risk of accidents is 5.5 higher.
a személyzeteknek, hogy akár 15 órát dolgozzanak folyamatosan. A tudomány szerint 13 óra felett a baleset kockázata 5,5-szer nagyobb.

3 weeks of 60 working hours in 21 days. Science shows that this should be reduced.

3 héten át a 60 órás munkahetet (21 napon belül). A tudomány szerint ezt csökkenteni kell.
night flights of 11.45 hours. Science shows that 10 hours should be the maximum.

a 11 óra 45 perces éjszakai szolgálatot. A tudomány szerint 10 óra lehet a maximum.

Disclaimer

Nyilatkozat felelősség kizárásáról
Our company is aware that EU Law does not comply with the latest scientific research.

Légitársaságunk tudatában van annak, hogy az EU szabályok nincsenek összhangban a legújabb tudományos kutatásokkal.
Our company is aware that such fatigue could pose a risk to the safety of the flight.

Légitársaságunk tudatában van annak, hogy az ilyen kifáradás veszélyes lehet a repülés biztonságára.
But we don’t care because it is legal and we are not responsible. Sorry for the passengers.

De mi ezzel nem törődünk, mivel ez legális és nem tartozunk érte felelősséggel. Utasainktól elnézést kérünk.

HELPLINE FOR A SAFER FLIGHT
SEGÉLYVONAL A BIZTONSÁGOSABB REPÜLÉSÉRT

- Write to antonio.tajani@ec.europa.eu (EU Transport Commissioner)

- Írjon ide: antonio.tajani@ec.europa.eu (az EU Közlekedési Biztosa)

Passengers’ Safety Is at Risk.

Veszélyben az utasok biztonsága

When Will Fatigue Rules Change?

Mikor változnak a repülési szabályok?

The EU Sleeps

Az EU alszik

European Institutions, National Governments and

airlines have closed their eyes for too long.

Az európai intézmények, a nemzeti kormányok és a légitársaságok már régóta becsukták a szemüket.

EU law required an independent scientific study.

Az EU szabályok megköveteltek egy tudományos tanulmányt.

The Institutions received this study (Moebus Report) in September 2008. 
Az intézmények 2008 szeptemberében megkapták ezt a tanulmányt (Moebus jelentés).

The European regulator (EASA) published draft rules on fatigue in January 2009.

Az európai szabályalkotó (EASA) 2009 januárjában közzétette a kifáradással kapcsolatos törvénytervezetet.

Yet, these rules completely ignore this scientific evidence. 

Ezek a tervezett szabályok mégis teljességgel figyelmen kívül hagyják a tudományos bizonyítékokat.

 If accepted, they reduce safety standards existing in many EU countries.

Ha elfogadják, azzal csökkenteni fogják sok EU ország jelenleg létező biztonsági előírásait.
The USA Acts

Az USA cselekszik

In February 2009, 50 people died in an air crash in Buffalo.
2009 februárjában 50 ember halt meg egy légi katasztrófában Buffaloban.

Fatigue was a factor. 
A fáradtság szerepet játszott benne.

The US regulator (FAA) has taken action to change the fatigue laws within months.
Az USA szabályalkotójának (FAA) intézkedésére ott néhány hónapon belül megváltoztatják a szabályokat.

The EU is still stuck in preliminary discussions on possible options that could be envisaged.
Az EU leragadt a lehetséges és mérlegelhető opciókat előkészítő egyeztetésekben.
 When will safe rules come?
Mikor jönnek a biztonságos szabályok?

SCIENTISTS SAY: EU LAW ON PILOT & CABIN CREW FATIGUE SHOULD CHANGE

A TUDÓSOK ÁLLÍTJÁK: A PILÓTÁKAT ÉS LÉGIUTASKÍSÉRŐKET ÉRINTŐ SZABÁLYOKAT MEG KELL VÁLTOZTATNI
‘BRUSSELS’ MUST ACT NOW !

„BRÜSSZELNEK” MOST KELL LÉPNIE!

The European Cockpit Association (ECA) was created in 1991 and is the representative body of Flight Crews at European level. It represents over 38,200 European pilots/ fl ight

engineers from the National Flight Crew Associations in 36 European countries.
Az Európai Pilótakabin Szövetség (European Cockpit Association - ECA) 1991-ben alakult meg és a repülő személyzetek európai szintű képviselője. Több, mint 38.200 európai pilótát és fedélzeti mérnököt képvisel 36 európai ország nemzeti pilótaszövetségeiből.
ECA Members: ACA Austria ALPAB Bosnia and Herzegovina BeCA Belgium BUL-ALPA Bulgaria CRO-ALPA Croatia PALPU Cyprus CZALPA Czech Republic DALPA Denmark Estonian

ALPA Estonia FPA Finland SNPL-France ALPA France Georgian ALPA Georgia VC Germany HALPA Greece HUNALPA Hungary FIA Iceland IALPA Ireland ANPAC Italy PTUL

Latvia LIT-ALPA Lithuania ALPL Luxembourg ALPA-FYROM FYR Macedonia ALPA-M Malta MonALPA Montenegro VNV Netherlands NF Norway POLALPA Poland APPLA/SPAC

Portugal CPAR Russia SCA Serbia ALPA-SL Slovenia SEPLA Spain SPF Sweden Swissalpa Switzerland TALPA Turkey BALPA United Kingdom.
ECA tagok: ACA Ausztria ALPAB Bosznia és Hercegovina ALPA-FYROM FYR Makedónia ALPA-M Málta ALPA-SL Szlovénia ALPL Luxemburg ANPAC Olaszország APPLA/SPAC Portugália BALPA Egyesült Királyság BeCA Belgium BUL-ALPA Bulgária CRO-ALPA Horvátország CZALPA Cseh Köztársaság DALPA Dánia Estonian ALPA Észtország FIA Izland FPA Finnország Georgian ALPA Grúzia HALPA Görögország HUNALPA Magyarország IALPA Írország LIT-ALPA Litvánia MonALPA Montenegro NF Norvégia PALPU Ciprus POLALPA Lengyelország PTUL Lettország CPAR Oroszország SCA Szerbia SEPLA Spanyolország SNPL-France ALPA Franciaország SPF Svédország Swissalpa Svájc TALPA Törökország  VC Németország VNV Hollandia.

European Cockpit Association, ECA, rue du commerce 41—1000 Bruxelles, Belgium; www.eurocockpit.be eca@eurocockpit.be
European Cockpit Association, ECA, Rue du Commerce 41—1000 Bruxelles, Belgium; www.eurocockpit.be eca@eurocockpit.be
“The European Transport Workers’ Federation (ETF) is a pan-European trade union federation, composed of transport trade unions from across Europe, founded in 1999. ETF affiliated

unions organise workers in Railways, Road Transport, Maritime Transport, Logistics, Ports and Docks, Inland Waterways, Civil Aviation, Fisheries, Urban Public Transport and Tourism Services.
Az Európai Közlekedési és Szállítási Dolgozók Szövetsége (European Transport Workers’ Federation - ETF) egy pán-európai szakszervezeti szövetség, melyet 1999-ben alapítottak és szállítási területen működő szakszervezetek alkotják egész Európából. Az ETF tagok a vasúti, a közúti és a vízi szállításban, szállítmányozásban, a kikötőkben és belföldi hajózásban, a polgári légiközlekedésben, a halászatban, a városi tömegközlekedésben és a turisztikai szolgáltatásokban dolgozók érdekeit képviselik. 
The ETF defends the rights of transport workers across Europe, representing over 2.5 million workers from 223 trade unions in 40 European countries. In civil aviation, the ETF represents

more than 250.000 employees. European Transport Workers’ Federation (ETF), Galerie AGORA, Rue du Marché aux Herbes 105, Boîte 11 B - 1000 Bruxelles | +32 2 285 46 60 |

etf@etf-europe.org”
Az ETF a szállítási dolgozók jogaiért küzd Európa szerte 2.5 millió munkavállalót képviselve 223 szakszervezetből Európa 40 országából. A polgári légiközlekedésben az ETF több mint 250.000 dolgozót képvisel.

European Transport Workers’ Federation (ETF), Galerie AGORA, Rue du Marché aux Herbes 105, Boîte 11 B - 1000 Bruxelles | +32 2 285 46 60 |

etf@etf-europe.org”

dead tired
holtfáradt

